
2011 X-LINE TRIGGERS - 2011 CURVED X-LINE TRIGGER SYSTEM
SHORT- SILVER

The 2011 X-Line Trigger from Atlas Gunworks! Adjustable Length The length of
the trigger is individually adjustable because the trigger shoe is attached with
a thread on the trigger plate. The distance can be reduced or enlarged by
tuning. Pre-Travel Adjustment Tabs Self-Locking Overtravel Adjustment Screw
Available in other sizes, curved and flat trigger faces Includes: Milled
Aluminum Trigger Shoe Allen Key for Adjustment

Attributes

Name: 2011 CURVED X-LINE TRIGGER SYSTEM SHORT- SILVER
Manufacturer: ATLAS GUNWORKS
Product no.: 430103630
Mfr. No.: 8,10041E+13
Finish: Silver
Make: 2011
Style: Curved,Short
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 25mm
Shipping length: 25mm

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für den 2011 XLINE
TRIGGERS ATLAS GUNWORKS 2011 CURVED XLINE
TRIGGER SYSTEM SHORTSILVER
Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den 2011 XLine Abzug von Atlas Gunworks entschieden haben. Dieser Abzug
bietet eine einstellbare Länge und ist für verschiedene Anwendungen geeignet. Um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten, ist es wichtig, die folgenden Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass der Abzug nur von Personen verwendet wird, die mit der Handhabung von
Schusswaffen vertraut sind.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Abzugs und der Abzugsschiene auf Beschädigungen oder
Abnutzung.
Halten Sie den Abzug und alle Teile außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Verwenden Sie den Abzug nur in Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufaktionen auf der Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie den Abzug nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Achten Sie darauf, dass der Abzug nicht überlastet wird. Halten Sie sich an die empfohlenen
Spezifikationen.
Vermeiden Sie es, den Abzug zu modifizieren, es sei denn, Sie sind ein qualifizierter Fachmann.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wenn Sie den Abzug verwenden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Abzugs:1.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Entfernen Sie die vorhandene Abzugseinheit gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Befestigen Sie die Abzugsschiene an der Waffe und stellen Sie sicher, dass sie sicher sitzt.
Schrauben Sie die Abzugsplatte mit dem Gewinde an der Abzugsschiene fest.
Stellen Sie die gewünschte Länge des Abzugs mithilfe des Inbusschlüssels ein.

Nutzung des Abzugs:2.

Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob der Abzug ordnungsgemäß funktioniert.
Führen Sie einen Sicherheitstest durch, um sicherzustellen, dass der Abzug nicht klemmt oder
blockiert.
Verwenden Sie den Abzug gemäß den Anweisungen und im Einklang mit den geltenden
Sicherheitsstandards.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Abzug und seine Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall
und Elektronik.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile unbrauchbar gemacht werden, bevor Sie sie entsorgen, um Missbrauch



zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
Ihren Fachhändler. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zur Sicherheit und Nutzung zu beachten.



Safety Instruction Guide for 2011 XLINE
TRIGGERS
Introduction
Thank you for choosing the 2011 XLine Trigger from Atlas Gunworks. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of your trigger system. Please read this document carefully
before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the trigger is installed correctly and securely before use.
Always handle firearms with care and follow all local laws and regulations regarding firearm safety.
Keep the product away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the trigger for any signs of wear or damage.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about any recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not modify the trigger beyond the manufacturer’s specifications.
Use the adjustable features carefully to avoid unintentional overtravel or pretravel issues.
Ensure that the firearm is unloaded when installing or adjusting the trigger.
Always test the trigger functionality in a safe environment before using it in the field.
Familiarize yourself with the specific characteristics of the trigger to prevent misuse.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the old trigger if applicable, following the manufacturer's instructions.
Attach the 2011 XLine Trigger by aligning it with the trigger plate and securing it in place.
Use the Allen Key provided for any necessary adjustments.

Adjustments:2.

Adjustable Length:
Loosen the trigger shoe using the Allen Key.
Adjust the length by moving the shoe along the thread on the trigger plate.
Retighten the shoe securely after adjustments.

PreTravel Adjustment:
Locate the pretravel adjustment tabs.
Adjust as needed to set the desired pretravel distance.

Overtravel Adjustment:
Use the selflocking overtravel adjustment screw to set the overtravel limit.

Usage:3.

Always ensure that you are in a safe location when testing the trigger.
Practice proper firearm handling techniques at all times.
Regularly check the trigger settings to ensure they remain secure and functional.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not throw the trigger in regular household waste.
If the product is damaged or no longer usable, contact your local waste management facility for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 2011 XLine Trigger, please reach out to the manufacturer or your
local retailer for assistance. Ensure you have your product details ready for a quicker response.

Thank you for prioritizing safety while using the 2011 XLine Trigger. Enjoy your experience with this highquality
product!



Guide de Sécurité pour le Déclencheur 2011
XLINE d'Atlas Gunworks
Introduction
Merci d'avoir choisi le déclencheur 2011 XLine d'Atlas Gunworks. Ce produit a été conçu pour offrir une
performance optimale tout en respectant les normes de sécurité. Cette guide te fournira des informations
essentielles pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du déclencheur pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cesse immédiatement son utilisation et consulte un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Installation: Suis les instructions d'installation fournies pour éviter tout risque de défaillance.
Réglage: Effectue les réglages de longueur et de prédéplacement avec précaution. Utilise uniquement la
clé Allen fournie pour ces ajustements.
Manipulation: Manipule le déclencheur avec soin. Évite les gestes brusques qui pourraient entraîner des
accidents.
Entretien: Garde le déclencheur propre et en bon état. Vérifie les vis de réglage régulièrement pour
t'assurer qu'elles sont bien serrées.
Utilisation: Ne pas utiliser le déclencheur dans des conditions extrêmes (humidité, chaleur excessive,
etc.) qui pourraient affecter son fonctionnement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Déballage:1.

Retire le déclencheur de son emballage et vérifie qu'il n'y a pas de pièces manquantes ou
endommagées.

Installation:2.

Suis ces étapes pour installer le déclencheur :
Fixe la chaussure du déclencheur à la plaque du déclencheur à l'aide du filetage prévu.
Utilise la clé Allen pour ajuster la longueur du déclencheur selon tes préférences.
Assuretoi que tous les réglages sont bien fixés avant d'utiliser le produit.

Réglage de la Longueur:3.

Pour ajuster la longueur, dévisse légèrement la chaussure, ajuste à la longueur désirée, puis
revisse fermement.

Réglage du PréDéplacement:4.

Utilise la vis de réglage de surdéplacement pour régler le prédéplacement selon tes préférences.

Test de Fonctionnement:5.



Avant d'utiliser le déclencheur dans des conditions réelles, effectue un test de fonctionnement
pour t'assurer qu'il répond correctement à tes ajustements.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le déclencheur avec les déchets ménagers.
Informetoi sur les réglementations locales concernant le recyclage des produits en aluminium et suisles.
Si le produit est défectueux ou ne peut plus être utilisé, déposele dans un point de collecte approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le point de contact basé
dans l'UE qui est responsable de la sécurité des produits. Assuretoi de vérifier les mises à jour sur les rappels
via la plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces instructions et recommandations, tu peux garantir une utilisation sécurisée et efficace du
déclencheur 2011 XLine d'Atlas Gunworks. Merci de ta confiance et reste en sécurité !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto
2011 XLine di Atlas Gunworks
Introduzione
Grazie per aver scelto il Grilletto 2011 XLine di Atlas Gunworks. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni elevate e personalizzazione. Tuttavia, è fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire
un uso sicuro e responsabile. Questa guida fornisce informazioni sui requisiti di sicurezza, precauzioni specifiche
e istruzioni per l'uso e l'installazione.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto e in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il grilletto per segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se presenta difetti
visibili.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Non tentare di modificare o riparare il grilletto se non sei un professionista qualificato.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato su eventuali aggiornamenti o richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando regoli la lunghezza del grilletto, assicurati che il grilletto sia in posizione di sicurezza per evitare
attivazioni accidentali.
Utilizza sempre gli strumenti forniti per la regolazione, come la chiave Allen, per garantire che le
regolazioni siano eseguite correttamente.
Non utilizzare il grilletto in condizioni climatiche avverse, come pioggia o neve, che potrebbero
compromettere il suo funzionamento.
Evita di utilizzare il grilletto in ambienti con polvere e detriti eccessivi che potrebbero influenzare le
prestazioni.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Grilletto1.

Rimuovi il grilletto esistente seguendo le istruzioni del produttore della tua arma.
Posiziona il piede del grilletto in alluminio fresato nella piastra del grilletto.
Fissa il piede del grilletto utilizzando la filettatura presente, assicurandoti che sia ben serrato.
Utilizza la chiave Allen fornita per effettuare eventuali regolazioni della lunghezza del grilletto.

Uso del Grilletto2.

Assicurati che l'arma sia scarica prima di ogni utilizzo.
Controlla la regolazione del pretravel e dell'overtravel prima di utilizzare il grilletto.
Esegui un test di funzionamento per garantire che il grilletto risponda correttamente.
Utilizza sempre protezioni per gli occhi e le orecchie durante l'uso dell'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il grilletto o componenti danneggiati nei normali rifiuti domestici.
Contatta un centro di raccolta locale per informazioni sullo smaltimento dei materiali metallici e delle
parti dell'arma.



Segui le normative locali riguardanti lo smaltimento di prodotti per armi e accessori.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
servizio clienti di Atlas Gunworks.

Seguire queste linee guida contribuirà a garantire un uso sicuro e responsabile del Grilletto 2011 XLine di Atlas
Gunworks. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Brukermanual for 2011 XLINE TRIGGERS ATLAS
GUNWORKS 2011 CURVED XLINE TRIGGER
SYSTEM SHORTSILVER
Introduksjon
Takk for at du valgte 2011 XLine Avtrekker fra Atlas Gunworks. Denne avtrekkeren er designet for å gi deg en
justerbar og presis avtrekksopplevelse. Vennligst les denne brukermanualen nøye for å sikre sikker bruk og
vedlikehold av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Følg alltid produsentens instruksjoner for sikker bruk av produktet.
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Bruk ikke skadde produkter.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk regelmessig for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk alltid vernebriller når du installerer eller justerer avtrekkeren.
Sørg for at våpenet er i sikker tilstand før du utfører noen justeringer.
Unngå å bruke produktet i våte eller fuktige forhold for å forhindre rust og skade.
Juster avtrekkeren kun med de medfølgende verktøyene for å unngå skader.
Ikke forsøk å modifisere produktet på egen hånd, da dette kan føre til farlige situasjoner.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at du har riktig verktøy tilgjengelig (Insexnøkkel for justering).
Les gjennom alle instruksjoner før du begynner installasjonen.

Installasjon:2.

Skru av avtrekkerplaten fra våpenet.
Fjern den gamle avtrekkeren forsiktig.
Fest den nye 2011 XLine avtrekkeren til avtrekkerplaten ved å følge gjengene.
Juster lengden på avtrekkeren ved å bruke justeringsfanene for å oppnå ønsket lengde.
Kontroller at avtrekkeren er festet sikkert før du setter avtrekkerplaten tilbake på våpenet.

Bruk:3.

Sørg for at våpenet er i sikker tilstand før du bruker avtrekkeren.
Test avtrekkeren for å sikre at den fungerer som den skal etter installasjonen.
Juster forhåndsreise og overreise med justeringsskruen for å tilpasse avtrekkeren til dine
preferanser.

Avfallsinstruksjoner
Når avtrekkeren ikke lenger er i bruk, må den kastes i henhold til lokale avfallsforskrifter.
Sørg for at produktet er helt ubrukelig før du kaster det for å forhindre utilsiktet bruk.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt den relevante EUbaserte kontaktpunktet
for sikkerhetsforespørsel.

Takk for at du følger disse retningslinjene. Din sikkerhet er vår prioritet.



Turvallisuusohjeet 2011 XLINE TRIGGERS ATLAS
GUNWORKS 2011 CURVED XLINE TRIGGER
SYSTEM SHORTSILVER
Johdanto
Tervetuloa 2011 XLINE TRIGGERS ATLAS GUNWORKS 2011 CURVED XLINE TRIGGER SYSTEM SHORTSILVER
tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja
hävittämisestä. Varmista, että luet ja ymmärrät kaikki ohjeet ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ja että se on yhteensopiva muiden laitteidesi kanssa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos osia puuttuu.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset vaarallisia tuotteita tai onnettomuuksia.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautusilmoitukset.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen.
Varmista, että kaikki säätöruuvit ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.
Vältä liipaisimen voimakasta säätämistä ilman asiantuntevaa opastusta.
Älä yritä purkaa tai muunnella liipaisinta ilman asianmukaista koulutusta.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojakäsineitä ja laseja, kun käsittelet tuotetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ennen asennusta.
Kiinnitä liipaisimen kenno liipaisimen levylle kierteellä.
Säädä liipaisimen pituus haluamallasi tavalla.
Varmista, että kaikki ruuvit ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.

Käyttö2.

Käynnistä tuote vain, kun se on oikein asennettu ja säädetty.
Käytä tuotetta rauhallisesti ja harkiten.
Älä koskaan suuntaa tuotetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Pidä sormesi liipaisimelta, kun et käytä tuotetta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisen jätteen sekaan.
Ota yhteys paikalliseen kierrätyskeskukseen tai jätehuoltoon saadaksesi lisätietoja.



Lisätiedot
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on kaikki tarvittavat tiedot, kuten tuotteen malli ja sarjanumero, valmiina.

Kiitos, että valitsit 2011 XLINE TRIGGERS ATLAS GUNWORKS 2011 CURVED XLINE TRIGGER SYSTEM
SHORTSILVER tuotteen. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för 2011 XLINE TRIGGERS
ATLAS GUNWORKS 2011 CURVED XLINE TRIGGER
SYSTEM SHORT SILVER
Introduktion
Tack för att du valt 2011 XLine av Atlas Gunworks. Denna produkt är designad för att ge en förbättrad
avtryckarfunktionalitet. För att säkerställa säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning. Rapportera eventuella skador eller defekter.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Var medveten om att produkten kan innehålla små delar som kan utgöra en kvävningsrisk.
Vid onlineköp, se till att du handlar från auktoriserade återförsäljare som följer EU:s säkerhetskrav.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att avtryckarskon är korrekt installerad och justerad innan användning.
Justera avtryckarlängden med försiktighet och se till att inga verktyg eller föremål blockerar rörelsen.
Använd endast de verktyg som rekommenderas av tillverkaren för justeringar.
Undvik att använda produkten under påverkan av alkohol eller droger.
Var försiktig när du hanterar produkten för att undvika skador på dig själv eller andra.

Instruktioner för installation och användning

Installation av avtryckarskon:1.

Ta bort den gamla avtryckarskon om det behövs.
Montera den nya avtryckarskon på avtryckarplattan.
Använd insexnyckeln för att säkerställa att avtryckarskon är ordentligt fäst.

Justering av avtryckarlängd:2.

Identifiera justeringsskruven på avtryckarplattan.
Vrid skruven medurs för att minska längden och moturs för att öka längden.
Testa avtryckarlängden efter varje justering för att säkerställa önskad funktionalitet.

Säkerhetskontroller:3.

Kontrollera att avtryckarskon är säker innan varje användning.
Gör en visuell inspektion av produkten för eventuella skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metall och plast.
Om produkten är skadad eller inte längre i bruk, se till att den hanteras på ett miljövänligt sätt.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För mer information eller frågor om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att
du har produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av 2011 XLINE
TRIGGERS ATLAS GUNWORKS 2011 CURVED XLINE TRIGGER SYSTEM SHORT SILVER. Tack för att du bidrar till en
säker användning av produkter!
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